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Uchwała KSNG nr 11/2022 z dn. 7 grudnia 2022 r. 

dotycząca zmian w polskich nazwach budowli świata 

§ 1. Przyjęte zostają następujące polskie nazwy budowli: 
• Akerman dla twierdzy (Białogród nad Dniestrem, Ukraina) 
• baszta Prochowa (Lwów, Ukraina) 
• cmentarz Bajkowa (Kijów, Ukraina) 
• cmentarz Janowski (Lwów, Ukraina) 
• cmentarz Ofiar Totalitaryzmu (Charków, Ukraina) 
• kościół Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny (Kowel, Ukraina) 
• kościół Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny (Rudki, Ukraina) 
• kościół Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny (Złoczów, Ukraina) 
• ławra Świętogórska (Świętogórsk, Ukraina) 
• ławra Uniowska (Uniów, Ukraina) 
• monastyr Krzyża Świętego (Podkamień, Ukraina) 
• monastyr Michajłowski o Złotych Kopułach (Kijów, Ukraina) 
• monastyr Podwyższenia Krzyża Świętego (Połtawa, Ukraina) 
• monastyr Pokrowski (Charków, Ukraina) 
• monastyr Świętego Klemensa (Inkerman, Ukraina) 
• monastyr Świętego Mikołaja (Krechów, Ukraina) 
• monastyr Świętego Mikołaja (Mukaczewo, Ukraina) 
• monastyr Świętego Pantelejmona (Odessa, Ukraina) 
• monastyr Świętej Trójcy (Korzec, Ukraina) 
• monastyr Świętej Trójcy (Międzyrzecz, Ukraina) 
• monastyr Zaśnięcia Matki Bożej (Bakczysaraj, Ukraina) 
• Nowy Zamek (Kamieniec Podolski, Ukraina) 
• Polski Cmentarz Wojenny w Bykowni (Kijów, Ukraina) 
• Skit Maniawski dla monastyru (Maniawa, Ukraina) 
• sobór Mądrości Bożej jako wariantowa dla nazwy sobór Sofijski (Kijów, Ukraina) 
• sobór Narodzenia Bogurodzicy (Kozielec, Ukraina) 
• sobór Narodzenia Pańskiego (Tarnopol, Ukraina) 
• sobór Pokrowski (Łuck, Ukraina) 
• sobór Przemienienia Pańskiego (Czernihów, Ukraina) 
• sobór Przemienienia Pańskiego (Dniepr, Ukraina) 
• sobór Przemienienia Pańskiego (Krzemieniec, Ukraina) 
• sobór Przemienienia Pańskiego (Winnica, Ukraina) 
• sobór Świętego Aleksandra Newskiego (Jałta, Ukraina) 
• sobór Świętego Jana Chrzciciela (Kercz, Ukraina) 
• sobór Świętego Włodzimierza (Kijów, Ukraina) 
• sobór Świętego Włodzimierza (Sewastopol, Ukraina) 
• sobór Świętej Trójcy (Łuck, Ukraina) 
• sobór Zaśnięcia Matki Bożej (Włodzimierz, Ukraina) 
• sobór Zwiastowania (Charków, Ukraina) 
• Stary Zamek (Kamieniec Podolski, Ukraina) 
• twierdza Genueńska (Sudak, Ukraina) 
• Wielka Synagoga wraz z formą wariantową synagoga Chóralna (Drohobycz, 

Ukraina) 
• Wielki Meczet Chanów (Bakczysaraj, Ukraina) 
• zamek Podhorecki wraz z formą wariantową zamek Koniecpolskich (Podhorce, 

Ukraina) 
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§ 2. Zmienione zostają następujące polskie nazwy budowli: 
• Baseny Aghlabidów zamiast baseny Aghlabidów (Kairuan, Tunezja) 
• Brama bez Powrotu zamiast Brama Bez Powrotu (Ouidah, Benin) 
• cmentarz Orląt Lwowskich zamiast cmentarz Orląt wraz z dodaniem formy 

wariantowej cmentarz Obrońców Lwowa (Lwów, Ukraina) 
• Hale Trajana zamiast hale Trajana (Rzym, Włochy) 
• Katakumby Świętego Kaliksta zamiast katakumby Świętego Kaliksta (Rzym, 

Włochy) 
• Łuk Triumfalny zamiast łuk Triumfalny (Pjongjang, Korea Północna) 
• Most bez Powrotu zamiast most Bez Powrotu (Korea Południowa i Korea 

Północna) 
• Opera Margrabiów zamiast opera Margrabiów (Bayreuth, Niemcy), 
• Pawilon Feniksa zamiast pawilon Feniksa (Uji, Japonia) 
• Pawilon Najwyższej Harmonii zamiast pawilon Najwyższej Harmonii (Pekin, 

Chiny) 
• Pawilon Secesji zamiast pawilon Secesji (Wiedeń, Austria) 
• Pawilon Snów zamiast pawilon Snów (koło Nary, Japonia) 
• plac Króla Tomisława zamiast plac króla Tomisława (Zagrzeb, Chorwacja) 
• Rozdarte Miasto zamiast Rozdarte miasto dla pomnika (Rotterdam, Holandia) 
• sobór Zaśnięcia Matki Bożej zamiast katedra Wniebowzięcia Najświętszej Marii 

Panny dla formy oficjalnej dla nazwy sobór Uspieński (Lwów, Ukraina) 
• Stadion Króla Baudouina I zamiast stadion Króla Baudouina I (Bruksela, Belgia) 
• Stadion Ludwika II zamiast stadion Ludwika II (Monako) 
• Teatr Dionizosa zamiast teatr Dionizosa (Ateny, Grecja), 
• Teatr Marcellusa zamiast teatr Marcellusa (Rzym, Włochy), 
• Teatr Maryjski zamiast teatr Maryjski (Petersburg, Rosja), 
• Teatr Narodowy zamiast teatr Narodowy (Praga, Czechy), 
• Teatr Narodowy zamiast teatr Narodowy (San Salvador, Salwador), 
• Termy Dioklecjana zamiast termy Dioklecjana (Rzym, Włochy), 
• Termy Karakalli zamiast termy Karakalli (Rzym, Włochy), 
• Termy Konstantyna zamiast termy Konstantyna (Arles, Francja), 
• Termy Trajana zamiast termy Trajana (Rzym, Włochy). 
• Uniwersytet Humboldtów zamiast uniwersytet Humboldtów (Berlin, Niemcy), 

§ 3. Skasowane zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
• Okopy Świętej Trójcy dla fortyfikacji (Okopy, Ukraina) 
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